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 سيمياء شفرات الأسماء الضمنية عند شعراء الأندلس
 منذ الفتح حتى نهاية ملوك الطوائف

 إعداد
 و  النوي  الضو  حممدنج

 ياحثة دكتوراه يقسم اللغة العريية، كلية الآداب، جامعة أسوان
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The names mentioned in the text are for another hidden and 

implicit name intended by the poet. The Andalusians imitated the 

Arab poets in the strength and magnificence of their words and 

their use in more than one place. Considering that the East “is the 

ideal that the Andalusians should imitate, and they saw in it a 

return to nostalgia. The brilliance of the literature of the East had a 

prominent impact on Andalusian literature, catching their eyes, 

and they were immersed in it.” They wrote powerful, wonderful 

poems that suited their nature. 

The manifestations of the influence of the East are clearly evident 

in Andalusian literature, but it has never reached the point of 

saying: Andalusian literature is nothing but an imitation of 

Levantine literature. Rather, all that matters is that Andalusian 

literature has exploited this influence to create things that suit 

nature and Andalusian life. The poems responded to them, and 

were able to highlight the ambition, quality, and ability of the 

Andalusian poet to formulate a renewed structure for his poetic 

production, demonstrate his creative ability, and the breadth of his 

intellectual, cognitive, and linguistic output. This led to the 

production of literary texts of the utmost precision and splendor. 

The semiotics of the code of implicit names brought by the 

Andalusian poets also represented the Arab personality. This is 

done by mentioning implicit words, including: the one who calls 

for misery, the angels, and Al-Salim, which is a name given to 

someone bitten by a snake among the Arabs, and (she) is what is 

meant by the verses, the birth of Al-Mustakfi’s daughter, similar 

to the Arab poets. They used to refer to their beloved ones by 

implicit names in their poems, such as “Dama’ al-Ghumam,” 

which is the name the Arabs used to call rain. 
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